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DIVISION VI
INDEMNITY

13. The Bureau shall decide whether it is expedient
to allow a claim in whole or in part and, where applicable,
shall set the indemnity. Its decision is final.

14. The maximum indemnity payable from the fund
for a fiscal year of the Collège is $50,000 for all claims
in respect of a physician and $15,000 per claimant.

If the total of claims accepted by the Bureau exceeds
the $50,000 indemnity, the indemnity shall be distrib-
uted proportionally to the amount of these claims.

The maximum indemnity shall be reconsidered every
five years from the date on which this Regulation comes
into force.

15. Before receiving the indemnity set by the Bureau,
the claimant shall sign a discharge in favour of the
Collège with subrogation of all his rights against the
offending physician up to the amount of the indemnity.

16. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication to the Gazette
officielle du Québec.
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O.C. 917-2006, 12 October 2006
An Act respecting the determination of the causes
and circumstances of death
(R.S.Q., c. R-0.2)

Tariff of costs for the transportation, custody and
preservation of dead bodies

Tariff of costs for the transportation, custody and
preservation of dead bodies

WHEREAS, under subparagraphs 3 and 4 of the first
paragraph of section 168 of the Act respecting the deter-
mination of the causes and circumstances of death
(R.S.Q., c. R-0.2), the Government may, by regulation,
after consultation with the Chief Coroner, adopt a tariff
concerning the costs of transporting, keeping and pre-
serving dead bodies and the cost of any other service
required for the administration of the Act ;

WHEREAS, under the second paragraph of that section,
the Government may also, by regulation, determine in
which cases, on what conditions and to which categories
of persons the tariff applies ;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), a draft of the
Tariff attached to this Order in Council was published in
Part 2 of the Gazette officielle du Québec of 24 May 2006
with a notice that it could be made by the Government
on the expiry of 45 days following that publication ;

WHEREAS the Chief Coroner has been consulted ;

WHEREAS it is expedient to make the Tariff without
amendment ;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Public Security :

THAT the Tariff of costs for the transportation, custody
and preservation of dead bodies, attached to this Order
in Council, be made.

GÉRARD BIBEAU,
Clerk of the Conseil exécutif

Tariff of costs for the transportation,
custody and preservation of dead bodies
An Act respecting the determination of the causes
and circumstances of death
(R.S.Q., c. R-0.2, s. 168, 1st par., subpars. 3 and 4,
and 2nd par.)

1. A carrier referred to in section 1 of the Regulation
respecting the identification, transportation, preservation
or keeping, custody and return or remittal of dead
bodies, objects and documents, made by Order in
Council 907-92 dated 17 June 1992, is to be paid the
following amounts for the transportation of a dead body
remitted to a coroner or to another person authorized
under section 65, 66 or 68 of the Act respecting the
determination of the causes and circumstances of death
(R.S.Q., c. R-0.2) :

(1) $100 for a round trip within the limits of Ville de
Montréal or Ville de Québec or, in all other places, $76
plus $0.90 per kilometre travelled on a public road and
$1.80 per kilometre travelled off a public road ; however,
if the condition of the body is such that the vehicle and
equipment require further cleaning, the carrier is to be
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paid $125 for a round trip within the limits of Ville de
Montréal or Ville de Québec or, in all other places, $101
plus $0.90 per kilometre travelled on a public road and
$1.80 per kilometre travelled off a public road ;

(2) $60 for each additional body transported during a
trip ;

(3) $17 per hour from the second hour, up to $136 per
employee, for the time waited or worked by the employee
during the examination of the body or when taking
possession of the body.

The living expenses of the carrier are reimbursed in
accordance with Directive 7-74 of the Conseil du trésor
entitled “Règles sur les frais de déplacement des
personnes engagées à honoraires”.

2. The morgue designated under section 32 of the Act
is to be paid $30 for the custody or preservation of a
dead body for a period of less than 24 hours. If the
custody or preservation lasts 24 hours or more, the
morgue is to be paid $30 per period of 24 hours, including
any incomplete 24-hour period.

The morgue is to be paid $30 for each visit by the
coroner or by the authorized person during the period of
custody or preservation of the body.

3. This Tariff replaces the Tariff of costs for the trans-
portation, custody and preservation of dead bodies, made
by Order in Council 470-2001 dated 25 April 2001.

4. This Tariff comes into force on the fifteenth day
following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.
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Order of the Minister of Economic Development,
Innovation and Export Trade dated 27 September
2006

An Act respecting the Ministère du Développement
économique, de l’Innovation et de l’Exportation
(R.S.Q., c. M-30.01)

Regulation respecting the fees payable for the regis-
tration or renewal of certificates for the purposes of
the tax credit for design

THE MINISTER OF ECONOMIC DEVELOPMENT, INNO-
VATION AND EXPORT TRADE,

CONSIDERING paragraph 1 of section 8 of the Act
respecting the Ministère du Développement économique,
de l’Innovation et de l’Exportation (R.S.Q., c. M-30.01),
amended by chapters 37 and 50 of the Statutes of 2005
and by chapter 8 of the Statutes of 2006, which provides
that the Minister may make regulations to prescribe the
fees payable for any act performed or document issued
by the Minister ;

CONSIDERING the publication in Part 2 of the Gazette
officielle du Québec of 14 June 2006 of a draft Regula-
tion respecting the fees payable for the registration or
renewal of certificates for the purposes of the tax credit
for design, in accordance with sections 10 and 11 of the
Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), with a notice that it
could be made by the Minister of Economic Develop-
ment, Innovation and Export Trade on the expiry of
45 days following that publication ;

CONSIDERING that the 45-day period required by the
Act has expired ;

CONSIDERING that it is expedient to make the draft
Regulation without amendment ;

THEREFORE, the Minister of Economic Development,
Innovation and Export Trade orders as follows :

The Regulation respecting the fees payable for the
registration or renewal of certificates for the purposes of
the tax credit for design, attached to this Order, is hereby
made.

Québec, 27 September 2006

RAYMOND BACHAND,
Minister of Economic Development,
Innovation and Export Trade
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